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Installations-und Gebrauchsanweisungen:

Materialien:
Modular-Box-System kombinierbar auf einem Sockel aus Pappelholzkonglomerat 
verstärkt mit Stahlrohr innen eingesetzt, mit Ausführung aus Eiche gebleicht oder 
Eiche graulackiert. Bauart der Behälter in laminiert matt lackiert in den Farben 
Weiß oder Schwarz.
Module mit Falt - oder Drehtür.
Module mit Kommode und Innenfachboden.
Fronten in hoher Dichte Polyurethan matt lackiert in den Farben Weiß oder 
Schwarz. Nur im Innenbereich.

Pflegeanleitung:
Reinigen Sie mit einem weichen Tuch, das mit Wasser angefeuchtet ist, für hartnä-
ckigen Schmutz. Keinen Alkohol, Lösungsmittel oder Scheuerprodukte verwenden.

Abmessungen:
Sockel B. 205 T. 60 H. 20
Sockel B. 113 T. 60 H. 20
Modul B. 90 T. 60 H. 90
Module B. 45 T. 60 H. 90
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Istruzione di installazione e uso:

Materiali:
Sistema di contenitori modulari aggregabili posizionati su un basamento in 
agglomerato di particelle di pioppo con rinforzo in tubolare di acciaio inserito 
all'interno, con finitura in legno di rovere sbiancato o rovere tinto grigio. 
Struttura dei contenitori in listellare laccato opaco nei colori bianco o nero. 
Moduli con anta a libro o con anta a battente.
Modulo a cassettoni con vassoio interno.
Frontali realizzati in poliuretano ad alta densità laccati opaco nei colori bianco o 
nero. Uso solo interno.

Manutenzione:
Pulire con un panno morbido, eventualmente inumidito con acqua per lo sporco 
più tenace. Non utilizzare alcool, solventi o prodotti abrasivi.

Dimensioni:
Pedana L. 205 P. 60 H. 20
Pedana L. 113 P. 60 H. 20
Modulo L. 90 P. 60 H. 90
Modulo L. 45 P. 60 H. 90

Instruction for installation and use:

Materials:
Modular combinable box system on a base made of poplar chipboard reinforced 
with tubular steel inserted inside, with bleached oak or grey painted oak finish.
Structure of the containers in wooden strips, matte lacquering in black or white.
Modules with folding wing or hinged doors.
Module with drawers and internal tray, soft closing.
Front made of high density polyurethane, matte lacquering in white or black.
Indoor use only.

Maintenance:
Wipe with a soft cloth, dampened with water for resistant dirt. Don't use alcohool, 
solvents or abrasives.

Dimensions:
Base W. 205 D. 60 H. 20
Base W. 113 D. 60 H. 20
Module W. 90 D. 60 H. 90
Module W. 45 D. 60 H. 90

Instructions pour le montage:

Materials:
Ensemble de meubles de rangement modulaire placés sur une base en fibre de 
peuplier avec une âme en tube d'acier, finition chêne blanchi ou chêne teinté gris.
La structure des meubles est en listels laqués opaque en blanc ou en noir.
Portes disponibles à battant ou pliantes et coulissantes. 
Eléments avec frontons et tiroirs intérieurs. 
Utilisation intérieur.

Maintenance:
Nettoyer avec un chiffon souple et légèrement humide en cas de taches résistantes. 
Ne pas utiliser d'alcool ménager, dissolvants ou produits abrasifs.

Dimensions:
Base L. 205 P. 60 H. 20
Base L. 113 P. 60 H. 20
Elément L. 90 P. 60 H. 90
Elément L. 45 P. 60 H. 90



ERCOLE E AFRODITE
1.	 Definiti i moduli e la loro posizione, forare la pedana utilizzando i pre-fori 

già presenti.

2.	 In caso di pedana L. 205, montare il piede centrale ad incastro.

3.	 Regolare i piedini livellatori per ottenere una perfetta planarità utilizzando 

la brugola in dotazione, condizione necessaria per il buon funzionamento 

del modulo con anta a libro.

4.	 Fissare i moduli alla pedana utilizzando le viti e la chiave a brugola in 

dotazione.

ERCOLE E AFRODITE
1.	 One you have set the modules and their position, drill a hole in the platform 

using the pre-existing holes.

2.	 In the case of platform W. 205, mount the central interlocking leg.

3.	 Adjust the leveling legs to achieve a perfect flatness using the supplied Allen 

wrench. This condition in necessary for the proper working of the module 

with hinged door.

4.	 Secure the module / s to the platform using the screws and the supplied 

Allen wrench.

ERCOLE E AFRODITE
1.	 Nach Festsetzung des Position der Module, bohren Sie den Sockel mit den 

vorgefertigten Löchern.

2.	 Im Fall des Sockels B. 205, montieren Sie den zentralen zusammengesteckt 

Fuß.

3.	 Stellen Sie die Stellfüße, um eine perfekte Ebenheit mit dem mitgelieferten 

Inbusschlüssel zu erreichen. Dieser Zustand ist für den ordnungsgemäßen 

Betrieb des Moduls mit Falttür notwendig.

4.	 Befestigen Sie das/die Modul/e auf den Sockel mit den Schrauben und 

dem mitgelieferten Inbusschlüssel.

ERCOLE E AFRODITE

1.	 Definie la composition en fonction de la position des elements, percer la 

base en utilisant les trous déjà présents.

2.	 Pour les bases de 205, installer le pied centrale qui s’encastre.

3.	 Utiliser les pieds réglables pour obtenir une parfaite planeité de la base, 

condition indispensable pour le bon fonctionnement des portes coulissantes.

4.	 Fixer le ou les éléments à la base en utilisant le vis et la clé fournies.
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Aggancio
Hooking
Kopplung
Montage
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Sgancio
Release
Auflösung
Démontage

Montaggio, smontaggio e regolazione dei cassetti
Installation, removal and adjustment of drawers
Montage, Demontage und Einstellung der Schubladen
Instructions de montage et démontage des tiroirs
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•	 Regolazione laterale su entrambi i lati tramite frizione: +/- 1,5 mm
•	 Side adjustment on both sides by friction: +/- 1.5 mm
•	 Seitenverstellung auf beiden Seiten durch Einreibung: +/- 1,5 mm
•	 Réglage latéral des deux côtés de plus ou moins 1.5 mm

•	 Regolazione verticale: + 3 mm
•	 Vertical adjustment: + 3 mm
•	 Höhenverstellung: + 3 mm
•	 Réglage vertical: +3 mm 

•	 Compensazione della regolazione laterale tramite rotella posteriore 
        sulla guida destra
•	 Compensation of lateral adjustment by rear wheel on the right rail
•	 Kompensation der Seitenverstellung durch Hinterrad auf der rechten 

Schiene
•	 Parfaire le réglage latéral en utilisant le mécanisme à l’arrière de la 

glissière de droite

 

•	 Regolazione dell'inclinazione
•	 Tilt adjustment
•	 Neigungseinstellung
•	 Réglage inclination
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•	 Regolazione della profondità: +/- 2 mm
•	 Depth adjustment: +/- 2 mm
•	 Tiefenverstellung: +/- 2 mm
•	 Réglage profondeur: +/- 2 mm


